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Leiden, 22 Juni 1898.

Hooggeachte Heer,1

Voor eenige jaren had ik het genoegen enkele brieven met u te wisselen. Uwe welwillendheid te mijwaart toen

betoond doe[t] mij hopen, dat ook thans de vraag, die ik zoo vrij ben tot u te richten, een vriendelijk onthaal

moge vinden.

Bij het bewerken van het woord Opdienen voor het "Nederlandsche Woordenboek" van De Vries (van welks

redactie ik, zooals u misschien bekend is, thans lid ben) wilde ik ook gebruik maken

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

van de indertijd door mij uit Biekorf 7, 96 aangeteekende bewijsplaats (voor het opdienen (opzitten, mooi zitten)

van een hond)2  Aldaar vond ik de bron waaruit die aanhaling komt niet opgegeven, doch ik herinnerde mij

van dergelijke wonderwerken bij Van Vaernewijck te hebben gelezen. Na een weinig zoeken vond ik dan ook

werkelijk in de Historie van Belgis (ed. 1574), fo 140 b, die plaats terug. Daar staat evenwel niet "een hondeken

dat opdiende", maar "dat diende". Ook een latere druk van 1665 heeft "diende". Daar de aanhaling in Biekorf ook

in andere opzichten eenigszins van de lezing bij Van Vaernewijck afwijkt, vermoed ik3  dat die ontleend is aan

een later schrijver, die voor zijn werk de "Historie van Belgis" heeft gebruikt. Daar ik nu in het Woordenboek

dit voorbeeld

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

van Opdienen gaarne zou opnemen, zou ik u gaarne vragen aan welk werk van welken schrijver Biekorf zijne

aanhaling heeft ontleend.

Tevens is het voor dat doel van belang te weten of Opdienen in dien zin in Vlaanderen nog wordt gebezigd.

......
1 Gezelle stuurde deze brief op naar Willem De Vreese, samen met zijn brief van 25/06/1898.

2 In Mingelmaren. In: Biekorf: 7 (1896) 6, p.96 wordt melding gemaakt van een Ieperse kleermaker die bewegende voorwerpen en

guren maakte: "Hy heeft gemaeckt van houte (...) een hondeken dat opdiende om wat te hebben en al roerende oft geleeft hadde."

3 Het vermoeden van Boekenoogen bleek te kloppen: het stukje uit Biekorf gaat niet terug op Van Vaernwijcks werk, gedrukt in 1574

en herdrukt in 1665, maar op een 16de-eeuws handschrift, uitgegeven in 1843. Deze editie, waar inderdaad opdienen staat, is te

vinden op de site van de DBNL.
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Ik heb slechts twee andere bewijsplaatsen, [te weten] een uit Vondel (uitg. Van Lennep, dl. 9, bl. 519), waar ook van

het opdienen (mooi zitten) van een hondje sprake is. De andere, uit de gedichten van den Zeeuw Van Beaumont,

luidt:

Die met ghelaet, en woorden schoon op-dient

En will alsoo sijn aller luyden vriend enz.4

Hier is de uitdrukking dus op een persoon toegepast. Bij gebrek aan meerdere bewijzen, kan ik niet uitmaken

of dit de oorspronkelijke opvatting is, of eene overdrachtelijke toepassing van het opzitten van een om spijs

bedelenden, vleienden hond.

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

Van deze gelegenheid dat ik u schrijf maak ik meteen gebruik om u te danken voor het genoegen, dat mij de

lezing van vele uwer schoone gedichten heeft verschaft en telkens opnieuw verschaft.

Terwijl ik u ook bij voorbaat mijn dank betuig voor uwe inlichting omtrent Opdienen, die u hoop ik niet te veel

tijd zal kosten, blijf ik, Weleerwaarde Heer, met de meeste hoogachting

Uw [dienstwillige] [dienaar]

G. J. Boekenoogen.

......
4 P.238.
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